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Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
мнозинство от подадените гласове

**I Процедура на сътрудничество (първо четене) 
мнозинство от подадените гласове

**II Процедура на сътрудничество (второ четене) 
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

*** Одобрение
мнозинство от всички членове на Парламента, освен в 
случаите по членове 105, 107, 161 и 300 от Договора за ЕО и 
член 7 от Договора за ЕС

***I Процедура на съвместно вземане на решение (първо четене) 
мнозинство от подадените гласове

***II Процедура на съвместно вземане на решение (второ четене) 
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция 
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

***III Процедура на съвместно вземане на решение (трето четене)
мнозинство от подадените гласове за одобряване на 
съвместния проект

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено 
от Комисията.)

Изменения на законодателен текст

Измененията, внесени от Парламента, се обозначават в получер курсив. 
В случай на акт за изменение, дословно възпроизведените части от 
съществуваща разпоредба, която Парламентът желае да измени, а 
Комисията не е променила, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални 
заличавания, които засягат такива пасажи, се обозначават по следния 
начин: [...]Отбелязването в курсив е предназначено за съответните 
специализирани отдели и се отнася до частите от законодателния текст, 
за които е предложено изменение с цел изготвяне на окончателния 
текст (например очевидно грешни или липсващи части в дадена езикова 
версия). Поправките от този вид подлежат на съгласуване между 
съответните служби.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за директива на Съвета за изменение на Директива 
2006/112/EО по отношение на намалените ставки на данъка върху добавената 
стойност
(COM(2008)0428 – C6-0299/2008 – 2008/0143(CNS))

(Процедура на консултация)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Съвета (COM(2008)0428),

– като взе предвид член 93 от Договора за ЕО, съгласно който Съветът се е 
консултирал с него (C6–0299/2008),

– като взе предвид член 51 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по икономически и парични въпроси и 
становището на комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите (A6–
0047/2009),

1. одобрява предложението на Комисията;;

2. отправя покана към Съвета, в случай че възнамерява да се отклони от текста, 
одобрен от Парламента, да информира последния за това;

3. призовава Съвета да се консултира отново с него, в случай че възнамерява да внесе 
съществени изменения в предложението на Комисията;

4. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ВЪТРЕШНИЯ ПАЗАР И ЗАЩИТА НА 
ПОТРЕБИТЕЛИТЕ

на вниманието на комисията по икономически и парични въпроси

 относно предложението за директива на Съвета за изменение на Директива 
2006/112/EО по отношение на намалените ставки на данъка върху добавената стойност
(COM(2008)0428 – C6-0299/2008 – 2008/0143(CNS))

Докладчик по становище: Olle Schmidt

КРАТКА ОБОСНОВКА

Целта на предложението е да измени разпоредбите на Директива 2006/112/ЕО 
(„Директива за данъка върху добавената стойност“), за да се осигурят равни 
възможности за държавите-членки, както и по-голяма прозрачност и последователност 
и правилно функциониране на вътрешния пазар по отношение на ставките на ДДС1. 
Предложението позволява на държавите-членки да прилагат постоянно намалени 
ставки на ДДС за трудоемки услуги и за местно доставяни услуги. Тези услуги 
временно са изброени в Приложение IV на Директивата за ДДС, приложимо до края на 
2010 г. Също така се предлага да се добавят други местно доставяни услуги към 
списъка със стоките и услугите, за които се разрешава намалена ставка (Приложение 
ІІІ), включително услуги, свързани с жилищния сектор, услуги, свързани с личната 
хигиена и ресторантьорски услуги, както и някои технически изменения. 
Предложението е част от закона за МСП, тъй като те преобладават в съответните 
сектори. Предложението не променя принципа, че прилагането на намалени ставки не е 
задължително за държавите-членки. 
Докладчикът подкрепя целта на предложението като средство за създаване на данъчна 
система, която стимулира заетостта, увеличава производителността и намалява 
„черната“ икономика. Докладчикът твърдо подкрепя усилията на Комисията да 
хармонизира освобождаването от ДДС, тъй като е необходимо да се гарантира 
балансирано и равно третиране сред държавите-членки и да се избегнат 

1 ДДС е преди всичко данък за набиране на приходи, с широка основа, който прилага стандартна ставка 
за огромното мнозинство от стоки и услуги. Намалените ставки могат да се използват за постигане на 
цели, свързани с икономически, социални и екологически политики.
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неблагоприятни последици от прилагането на подобни ставки. Ако временните 
разпоредби станат постоянни, ще намалее несигурността за бизнеса.

Намаляването на ставките на ДДС за местно доставяни услуги и трудоемки услуги ще 
окаже положително въздействие, тъй като ще намали недекларирания труд, който ще 
стане по-непривлекателен, и ще породи по-голямо търсене в „официалната“ икономика. 
Намалените ставки също така могат да играят роля за справяне с регресивността на 
ДДС, тъй като икономиите за потребителите от намаления ДДС ще са по-високи - 
пропорционално спрямо доходите - за групите с по-ниски доходи. Намалените ставки 
следва обаче да се използват предпазливо, за да не предизвикат реална опасност за 
правилното функциониране на вътрешния пазар. Трябва да се определят ясни условия 
за намалени ставки; от услугите те следва да се прилагат единствено за трудоемки 
услуги, предимно местни и предоставяни на крайни потребители, и следва да не 
пораждат изкривяване на конкуренцията. Намалени ставки следва да се прилагат само 
когато това увеличава производителността, дългосрочната заетост и равенството в 
доходите. Следователно е необходим балансиран подход.

Тъй като настоящото предложение засяга само най-належащите въпроси поради липса 
на равни условия за всички държави-членки, докладчикът подчертава нуждата от 
широк политически дебат за цялата структура намалени ставки на ДДС предвид 
функционирането на вътрешния пазар, както заяви по-рано Комисията. 

Докладчикът предлага да се измени предложението, така че да се акцентира върху 
намаляването на недекларирания труд като главна цел на намалените ставки на ДДС, да 
се обърне внимание на евентуално административно натоварване или липса на 
информация относно намалените ставки на ДДС и да се избегне объркване относно 
обхвата на настоящата директива.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещата комисия 
по икономически и парични въпроси да включи в доклада си следните изменения:

Изменение 1

Предложение за директива - акт за изменение
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) В посоченото съобщение се стига до 
заключението, че различните ставки на 
ДДС, прилагани за местно доставяни 
услуги, не представляват реална 
опасност за правилното 
функциониране на вътрешния пазар. 
Затова е целесъобразно на всички 

(4) В посоченото съобщение се стига до 
заключението, че различните ставки на 
ДДС, прилагани за местно доставяни 
услуги, не представляват значителен 
риск за правилното функциониране на 
вътрешния пазар и биха могли да имат 
положително въздействие по 
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държави-членки да се предостави 
възможност да прилагат намалени 
ставки на ДДС за услуги като 
трудоемките услуги, обхванати от 
временни разпоредби, приложими до 
края на 2010 г., услуги, свързани с 
жилищния сектор, услуги, свързани с 
личната хигиена и ресторантьорски 
услуги. Тези промени ще позволят на 
държавите-членки да прилагат 
намалени ставки на ДДС за 
обновяване и ремонтни работи, 
извършвани с цел увеличаване на 
спестяването на енергия и 
ефективност.

отношение на разкриването на 
работни места и в борбата срещу 
"сивата икономика". Затова е 
целесъобразно на всички държави-
членки да се предостави възможност да 
прилагат намалени ставки на ДДС за 
услуги като трудоемките услуги, 
обхванати от временни разпоредби, 
приложими до края на 2010 г., услуги, 
свързани с жилищния сектор, услуги, 
свързани с личната хигиена и 
ресторантьорски услуги. Намалените 
ставки на ДДС в тези сфери биха 
оказали положителен ефект за 
преобразуването на множество 
сектори на услугите, тъй като биха 
намалили равнището на 
недекларирания труд. Държавите-
членки следва да предоставят на 
предприятията ясни и достъпни 
указания относно обхвата на 
намалените ставки на ДДС.

Обосновка

Подчертава се главната цел на намалените ставки на ДДС.

Изменение 2

Предложение за директива - акт за изменение
Съображение 4 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4а) По отношение на сектора на 
жилищното строителство 
настоящата директива ще позволи 
също така на държавите-членки да 
прилагат намалени ставки на ДДС по 
отношение на дейности по 
обновяване и ремонт, извършвани с 
цел увеличаване на пестенето на 
енергия и ефективност.
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